
 CURSO DE ALEMÃO E-FRITZ PROF. RODRIGO 

 57 

Olá meus amigos e sejam bem-vindos à aula de número 57. Dando continuidade 

àquilo que já vínhamos estudando nas últimas aulas, vamos ver aqui alguns 

exemplos perguntando o gosto de um doce. Vamos trabalhar com a palavra 

Strudel de maçã e perguntar que gosto tem o folhado de maçã falando: 

 

Eu acho que apareceu um ponto de interrogação na sua cabeça pois você já 

aprendeu neste curso que quando temos uma palavra do gênero masculino após o 

verbo e que vem precedida por seu artigo ou adjetivo, este artigo ou adjetivo 

recebe a declinação no acusativo (as letras EN) e viu que quando o artigo está no 

acusativo é por que está sendo regido por um verbo e se declina para den.  

Mas aqui nesta frase isso não aconteceu, simplesmente porque a palavra 

Apfelstrudel não está sofrendo nenhuma ação. Ela não é objeto de nenhuma 

ação e sim protagonista de uma ação, pois estamos literalmente dizendo: Que 

gosto o folhado de maçã tem? A única diferença é que no alemão as frases são, 

normalmente, construídas numa sequência diferente da que usamos no português. 

E como resposta à nossa pergunta, poderíamos ter o seguinte: Er schmeckt sehr 

gut. Onde a palavra er significa ele e vem para substituir uma palavra do gênero 

neutro. Ou você poderia responder que o Strudel está muito doce falando: Der 

Apfelstrudel schmeckt sehr süß! Lembrando que o termo süß significa doce. 

Agora, caso você tenha comido um Strudel excepcional, você poderá dizer o 

seguinte em alemão: 

 

Ich habe einen köstlichen Apfelstrudel [gegessen] 
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Na frase acima podemos ver de forma clara as declinações no acusativo do artigo 

definido der e do adjetivo köstlich que ganharam as letras E N no final. E como é 

uma frase no passado perfeito, sua estrutura segue a seguinte construção básica: 

[PESSOA] + [VERBO AUXILIAR] + [COMPONENTES] + [VERBO NO PASSADO PERFEITO] 

Mas as declinações acima só se aplicam porque a palavra Strudel é do gênero 

masculino. Se estivéssemos falando a mesma coisa do Eisbein que é do gênero 

neutro, não precisaríamos de declinação alguma no acusativo, bastaria manter a 

declinação básica do nominativo, veja como ficaria nossa frase abaixo 

 

Como você pode ver, aqui somente o adjetivo köstlich ganha as letras ES no final 

relativas à declinação básica do nominativo. E antes que você me pergunte, não, o 

artigo indefinido EIN não se declina com as letras ES em nenhum momento em frases 

assim. 

Bom, você pode dizer o seguinte também: eu comi um Strudel de maçã 

excepcionalmente bom ou eu comi um joelho de porco ou eu bebi um vinho 

excepcionalmente bom. Para isso precisaremos de uma palavra que você verá em 

muitos textos, que é a seguinte: außergewöhnlich (pronúncia: aussar.gevônlich). 

Confira alguns exemplos de frase com este adjetivo: 

 

Ich habe einen außergewöhnlichen Apfelstrudel [gegessen] 

Ich habe einen außergewöhnlichen Wein [getrunken] 

Ich habe ein außergewöhnliches Eisbein [gegessen] 

 

A tradução de cada uma delas fica para você como dever de casa! :) 


